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Edition
Part A
<{1> ||| tena samayena _ buddho bhagava Uruveldyarh viharati na(jja)

[ne]<2>ra(fija)[r]atire bodhirukkhamile _ pathamabhisarhbudddho Atha kho
bhagava bodh[iru]<{s>[k]khamile sattaharh Ekapallankena nisidi vimuttisukha-
patisarhvedi Atha [kho]<4) bhagava [ra]ttiya pathamarh yamarh paticchasamuppadarn
A(nulo)mapatilomarh mana(s)[akasi]<s5> Avijjapaccaya sakhara sarhkharapaccaya
vififianam vi[fifa]napaccaya namariiparn (na){martpal<6>paccaya salayatanarm
salayatanapac[claya pha(ss)[o] phassapaccaya vedana vedan|[a](pacca)<7>ya tanha
tanhapacaya Upadanarh U(pada)napaccaya bhavo bhavapaccaya jati jatipaccaya<8>
jaramarana sokaparidevadukkhadoma(na)ssa U(pa)yasa sarmbhavanti [1 illegible
chars]vam etassa kemalassa dukkhakkhandha<{9>samudayo hoti Avijjaya vvava
(vi)ifiananirodha namartpanirodha namaripanirodha salayatananirodho (sa)lay-
atananirodha phassa[ni]<11>[ro]dho phassanirodha vedananirodho vedananirodha
tanhanirodho tanhanirodha Upadananirodho Upada(na)<i2)(n)irodha bhavanirodho
bhavanirodha jatinirodho jatinirodha jaramaranasokaparideva<i3)>dukkhadomanassa



Upayasa nijjhanti Evam (e)tassa kevalassa dukkhakkhandhassa ni(ro)<i14>dho hoti
Atha kho (bhaga)va E(tam) (a)ttharh viditva tayarh velayarh (Ima) Udana<i5) Udanesi
yada have pa(tubha)veti dhamma _ Atapino<16) jhayino brahmanassa (Atha)ssa
karnkha va(pa)yanti sa(v)[va]<17> yato pajanati sahetudharhman ti |||||<18> Atha kho
bha[ga]va ra(t)[t]i[ya] maj[jh]i(marh)<19) [ya]marh pa[t]iccha[sa]mu[ppa](da)m

Part B

<D ridevadukkhadomanassa Upayasa ni(ru)j[jhal(n)[t]i [Evam]
[etassa] [keva]<{2>lassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti _ Atha kho bhagava Etam
attharh viditva tayarh velayarh Imarh Udanarh Uda(n)e[si] [yada] [have] [patu]<3)>bha-
vanti dhamma Atapino jhayi(n)o brahmanassa _ Athassa ka(rh)kha vapayanti sa
vi(dhiipaya)[n] [titthati] [marasenarm]<{4) suriyyo va Obhasaya Antalikkhernti s

Apparatus

{A2) nerafijaratire « Correct nerafijardtire. Instead of genitive construction nerafijaraya
tire (PTS), we find a tatpurusa.

<{A3> -mile * Note the shape of <le>. — (A3 -sarhvedi * Correct -sarvedi.

{A8) sarhbhavanti [1 illegible chars]vam « It is very hard to read expected sambhavanti
Evam, and we hesitantly propose that we might read sambhavanti-y-evam and consider
that we are dealing here with a hiatus-breaking insertion of <y>.

{A9) Avijjaya vvava * It seems impossible to read the expected sequence Avijjaya tv eva
(PTS).

{A13) nijjhanti « The lapicide has forgotten the aksara <ru> (PTS nirujjhanti); see face
B,l1.

{A14) hoti « PTS reads hotiti || 2 J|.

{A15) pa(tubha)veti « It appears impossible to read patubhavanti (PTS) here, but on the
back of the stone, line 2, we do find this expected reading.

{A16) jhayino « This variant reading for PTS jhdyato is not an error; it recurs on the back,
in line 3. It is also recorded by Oldenberg among variants from Burmese manuscripts.



Commentary

Face B is written upside-down compared with A, which would prima facie indicate
that the stone was to be flipped over like a palmleaf after the end of face A. But there
is no clear continuity between the two faces, as the largest part of the second face is
left blank. Four aksaras, perhaps to be read savadgati, stand at the right extremity of
face B, at some distance above the lines of text transliterated here, which cover the
bottom of the back, and of which the first starts not in the left margin but around the
middle of the stone.
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